






Неофициальный краткий перевод

Лицевая сторона испанского разрешения на перевозку грузов.
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Разрешенное количество поездок              (т уда и обратно)   


Оборотная сторона испанского разрешения.
[image: image1.jpg]Prescripciones Generales

Le preseate autorizacion estard cn poder del conductor del vehiculo  debe S presntada a (0do requerimiento d los agentes encargados del contrl
No e podré ralizar mayor nimero d viaes que f indicado en la auorizacion: sa o cs vallda para ransports nacionales.

No pucde sr ransfrids & trcers,

El rnsporsta dterd s oo spaol s disposiones givs, elmenarias  adinativs, sl e matr e amprie ySlacin, ¢
walmente vigencs

Bl talar de la autorizacién deberd rllcnarla, antes e celizar cada transprte.

Esta uiorzacion no scr vilid s lvase eomiendas o tachaduras, que oo hayan sido autorizadas por 1as sutordades compecates.

Sielpeso s dimensionesdel vhiculoen vaco cargado sobrepasan los It aditidos e territorio xpanl (Art, 5, 7 y 5 dl Codigo de a Cireulacion), e sehiclo
podri realzar e ransport 56l s et provist de una Autorizacén Expeial concedida por a Autordad Competene espafla.

Esta autorizacién o es vilida para o transport de mecancias pelgrosas, s 10 va acompaada de 14 documentacion requerida po ¢l Reglamento corrspondiene (ADR).

Prescriptions Générales

Lo présene autoristio, doi s irouser & bord du vicule e ére présentde & toute réquiition des agentschargés du conirile
Elle ne permet deffectue que le nombre de voyages ndigué. Elle st pas valable pour de Iransports nationac,

Elle ne peut étre iransfere 3 un tirs.

e transporteur est en de respecter sur e territoine spagnolefes dispositions Kgsatves, réglementaires et administatives en viicur: notammen en matiére de ransport
et de crulaion

Le tindire de Uatorisaion devra a remplic avant de réaiser chague ranspor.

Ce document sea ivalde i compre des corretions o desraures.

1 e pods t e dimensions du véhicale & vide u charge dépassen les limites adises dans e tertoire espagnol (Ars. 55, 57 et S8 du Code de la Route,le véhiule e
pourna réliser e transport que s s pourv d'une Autorsation Spécial fssue por I Autorité competent espagole.

et autorisaron et s valablepour I rnsortde marchandiss danereuse s e ‘et pas accompagne e o documentation exisée por e Relenent corespordant (ADR).

General Conditions

This permit, must e caried on the vehicle and produced on demand 10 any authorised official.
This permit i valid ol for the mumber of journeys specified; i s not valid for cabolage

1 ot ranserae.

The carier must comply with aws, reculaions and adinistrarive measures i force in Span, speialy those i respect of rou ransport anl raffic.

This permit must be flfled before cach journes.

This authorization 1 ot vald i i is amended or erase,

1 weight and dimensions of the empy or charsed ehicle exceed the limits o the values authorized in Spanish fritory (Avicle 55, 57 and 33 of the Highway Codel the
ransport can only be carre out i thee s a specal authoriztion s b the Spanish competen Authorities

This authorization i not vald fo the transport of dangerous zoods, I hey ar not accompenied by ihe documents require b the corresponding Resultions (AD).

Aligemeine Vorschriften

Dise Genehigun st i Fuhrseus mitzufihren und den ustondigen Kontrollboamien auf Verlangen vorzusegen

S dirfen nicht mer ai die in der Genehmigung aufeefuhrien Reien durchgefuht werden. e it nicht i den Bienserer.

Sie st niht abetragbar.

Der Vrkebrsunternetmer st veoflhier, im panischen Hoheitsebiedie geltnden Rechs: und Verwatungsvorshiften insbesondere auf dem Gebie des Beforderungswesens

nd des Strassenverkeirs 2u becehien.

Der nhaber der Genehmigung muss ese vor Ausfuhrang ener jeden Reis ausfln

[Die Genehmigun is icht sl wenn sie Anderungen oder Sreichungen aufwes, dic icht von der <ustandigen Behirde outoisers sind.

Wenn Gewicht und Masse des leren oder elosteten Krafifreuses di in Spanien uselasenen Hochstwerte ibrschriel (Artikel 55, 7 und 58 de Strassenverehrsod-

mung. o K dus Kraffahseus diesn Verkeht nur durehfuen, wen eine von der Kompetenten spanschen Behirde ausgestelle Genelmigung vorhanden i

i Gentmiun.gil it i de Bederin von gfacen G, wern ih ueih i echemspechender Veardnng foderchen Dokuenie i
n (AD)
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Страна регистрации транспортного средства





Подпись и печать  органа выдавшего разрешение 





Выдано в 





Дата 





Возможные ограничения





по  





с использованием одиночного транспортного средства или состава транспортных средств. 





Это разрешение действительно  с  





транзитом 





между





и 





Выполнять международную перевозку грузов





Это разрешение дает право   





Наименование и полный адрес перевозчика 





Разрешение №





Разрешенное количество поездок  


     (туда и обратно) �





Разрешение  действительно на один кругорейс





Одна





для международной автомобильной перевозки грузов





Дата поездки





Наименование и вес  груза 





Город





Город





Вес без груза





Вес с грузом





Максимально допустимый вес





Регистрационный номер





Прицеп/


полуприцеп





Автомобиль/


Тягач





Отметка таможни





Отметка таможни





Данные АТС





Провинция





Страна





Страна





Город





Провинция





Город





Место разгрузки





Место погрузки 





Обратно





Туда





Общие предписания.


Это разрешение должно находиться на борту транспортного средства и предъявляться по требованию любого уполномоченного официального лица.


Разрешение действительно только для указанного количества обозначенных перевозок и не действительно для каботажа.


Разрешение запрещено передавать (третьей стороне).


Перевозчик должен соблюдать требования законодательства, действующего в Испании, особенно в области автомобильного транспорта и дорожного движения.


Разрешение должно быть заполнено до начала каждой перевозки.


Разрешение не действительно с исправлениями и подчистками.


Если вес или размеры порожнего или груженного транспортного средства превышают допустимые параметры, действующие на территории Испании (Ст. 55, 57 и 58 Дорожного кодекса), перевозка возможна только при получении специального разрешения в компетентных органах Испании.


Разрешение не действительно для перевозки опасных грузов, если она производится без документов, требуемых в соответствии с ДОПОГ.    














